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Lesson 4: Key to translation 
 

 
 
1) mikro\n dw~ron makra\ xara/. 
         ------   S --------     ------   PN   ------ 
 
 A small gift    // is // a great joy. 
 
2) kala\ me\n dw~ra/ e0stin e0n makra~| ei0rh/nh|, xalepa\ de\ e1rga e0n makrw~| pole/mw|. 
    ---------   S  ------------      V       -------- e0n + dat---------    -----------   S -------------   -------- e0n + dat--------- 
 
On the one hand, there are fine gifts in a lasting peace, on the other hand //there are// hard tasks in a long war.1 
 
3) e0kei=noi bai/nousin a0po\ th~v mara~v u#lhv  ei0v tou\v kalou\v paradei/souv. 
            S                V           -------  a0po/  +  gen ----------     ----------------   ei0v +  acc   --------------------  
    
Those men walk / are walking from the large forest into the fine gardens. 
 
4) kai\ ta\v mikra\v ko/rav kai\ tou\v e0mou\v a)delfou\v a)ei\ e0gkwmia/zeiv. 
              ------------   DO -------------             ------------   DO -------------     adv            V 
 
You always praise both the young girls and my brothers.                                                    
 

    main clause         dependent clause2 
5) [ a}r'  ou) pare/cei o( ku/riov si=ton toi=v a)gaqoi=v dou/loiv, ]  (ei0 e1xousin a)reth/n; ) 
                           V             ------ S -----     DO      ---------------   IO   ----------------                     V             DO 
 
Won’t the master provide food for the good slaves, if they have virtue? 
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6) o( me\n a)gaqo\v a!nqrwpov e0k tou~ a)gaqou~ qhsaurou~ th~v kardi/av profe/rei to\ a)gaqo/n,     
      ----------------   S   -------------------     ---------------  e0k +  gen  -------------           gen                     V                  D O 
 
o( de\ ponhro\v e0k tou~ ponhrou~ to\ ponhro/n.   (Luke) 
----------  S  --------   ----  e0k +  gen  ------           DO 
A good man brings forth goodness from the good treasury of his heart, but a wicked man (brings forth) wickedness from the wicked //treasury of 
his heart//. 
 
 
7) lu/phv i0atro/v e0stin o( xrhsto\v3 fi/lov. (Menander) 
         gen          PN            V      ----------   S   ------------- 
A good friend is a doctor of pain. 
 
 
8) ei0rh/nh gewrgo\n kai\   e0n pe/traiv tre/fei kalw~v:   
           S              DO          adv     --- e0n + dat----         V          adv 
Peace nourishes well the farmer even on the rocks,   
 
po/lemov de\ kai\ e0n pedi/w| kakw~v. (Menander) 
     S                  adv      e0n + dat       adv 
but war //nourishes the farmer// badly even on the plain. 
 

 
 
 

 
1  Instead of "on the one hand ... on the other hand" we may indicate the contrast saying: "While peace..., war..." 
2  The clause introduced by  ei0 = if  does not have sense by itself; it is dependent upon or subordinated to the main clause. 
3  xrhsto/v, h/, o/n means "good" in the sense of "beneficial, of good nature or quality." 


